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Multi-Language Captioning with CaptionMaker

In CaptionMaker V3.10, the caption encoding functions were enhanced to operate more like a hardware caption encoder.

In a hardware caption encoder, video is fed to the encoder that may contain existing captions. In one typical scenario, a caption file that contains the captions to be encoded is loaded into the encoder. The encoder inserts the captions from the caption file into the video while preserving existing captions as necessary. For example, Spanish captions can be added to video that already contains English captions.

The CaptionMaker user interface has not changed, you can still only edit one language at a time, and you will still save a separate CaptionMaker .cap file for each language.

The enhancements allow you to “add” additional languages to exported files (video files, caption files, etc.).

DV Video
For example, suppose you want to encode English captions on CC1 and Spanish captions on CC2 into a DV video file. First you would author the English and the Spanish captions as usual, and save them as “English.cap” and “Spanish.cap”.

Then you would load the “English.cap” file, and “export” these CC1 captions into the DV file. CaptionMaker will read the input DV file, insert the English captions, and output a captioned DV file (for example, “English.avi”).

Then you would load the “Spanish.cap” file, and “export” these CC2 captions into the “English.avi” DV video file. CaptionMaker will read the input DV file, insert the Spanish captions while preserving the English captions, and output a multi-language captioned DV file (for example, “EnglishAndSpanish.avi”).

Ultech ULT file

Another example: suppose you want to create an Ultech ULT file that contains both English CC1 captions and Spanish CC2 captions. The procedure above is the same, except for one small difference. When you “export” the English CC1 ULT file, you use the original “Ultech ULT file” export option. But when you “export” the Spanish captions, you use the new “Ultech ULT file (multi-language merge)” export option. The difference is that the new option allows you to select the input ULT file (containing the English captions) to “add” the Spanish captions to in order to create an output ULT file containing both the English and the Spanish captions.

Note that this process can be repeated to add a third language. For example, English CC1 and Spanish CC2 and French CC3.
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